






THEREFORE the following has been agreed: 

Article 1 - Object and Scope of the Contract 

1.1 IN1RASOFT Intemational, as Consortium Leader, hereby accept to reimburse the costs 
of the Expenses to the Region under the tenns and conditions of the present contract. 

1.2 According to the MOU, Expenses shall include for the purpose ofthis contract: 

• Travel and daily subsistence: Travel costs for the participation oftwo regional and/or
ministerial representatives in the meetings that will be organised throughout the
duration of the project. The costs to be reimbursed will include tra vel expenses (plane,
train, bus, etc) and a daily subsistence cost on the basis of receipts up to a specific
amount to be defined (maximum per diem);

• Logistical Costs: Any logistical and administrative costs related to organisation of
workshops and local site visits, etc.

• Additional Expert Support: Limited additional expert support (in case stakeholders
outside the regional authorities need to commit time and resources).

Article 2 - Amount of the Expenses 

INTRASOFT Intemational shall pay the Region a total maximum amount of sixteen thousand 
euros €16.000,00 for any of the activities perfonned on behalf of the region (i.e. travel and 
daily subsistence, logistical costs for the organisation of workshops and local site visits and 
any additional expert support). 

The Total amount for the Expenses shall not in any case exceed the ceiling of the above amount. 

The Region's bank details are as follows: 

Bank name: ŠTÁ TNA POKLADNICA 
Bank address: Radlinského 32, P.0.BOX 13,810 
05 BRATISLAVA 15 
Account Holder: Bratislavský samosprávny kraj 
Account Number: , bank code: 
IBAN:  

Article 3 - Terms of payment 

3. l The Region undertakes to provide INTRASOFT Intemational with expense reports that
shall not exceed the maximum amount described in article 2 of this Contract, and with 
certified copies (stamped & signed by its fmancial administrator original supporting 
documents, including receipts, boarding passes and used tickets). 

3 .2 Payments shall be made on production of an invoice giving besides the disclosures 
required by law: 









PRETO bolo dohodnuté nasledovné: 

Článok 1 - Ciel' a rozsah Zmluvy 

1.1 INTRASOFT Intemational, ako vedúci konzorcia, týmto akceptuje úhradu nákladov na 
výdavky Kraju za podmienok tejto zmluvy. 

1.2 Podl'a MOU zahfňajú Výdavky na účely tejto zmluvy: 

• Cestovné a denné diéty: cestovné náklady na účast' dvoch regionálnych a /alebo
ministerských zástupcov na stretnutiach, ktoré sa budú konat' počas celého trvania projektu. 
Náklady, ktoré sa majú uhradit', zahfňajú cestovné výdavky (lietadlo, vlak, autobus atd'.) a 
denné diéty na základe príjmových dokladov do určitej sumy, ktorá sa má vymedziť 
(maximálne denné diéty); 

• Logistické náklady: všetky logistické a administratívne náklady súvisiace s
organizáciou seminárov a miestnych návštev na mieste atd'. 

• Ďalšia odborná podpora: Obmedzená ďalšia odborná podpora (v prípade, že
zainteresované strany mimo regionálnych orgánov musia venovať čas a zdroje). 

Článok 2 - Výška výdavkov 

Spoločnosť INTRASOFT Intemational zaplatí Kraju celkovú maximálnu sumu šestnásť 
tisíc euro 16.000,00 Eur za ktorúkol'vek z činností vykonávaných v mene kraj a (t.j. cestovné 
a denné náklady, logistické náklady na organizáciu seminárov a miestne návštevy na mieste a 
akákol'vek ďalšia odborná podpora). 

Celková čiastka Výdavkov nesmie v žiadnom prípade prekročiť strop vyššie uvedenej 
sumy. 

Bankové údaje Kraja sú nasledovné: 

Názov banky: ŠTÁTNA POKLADNICA Adresa 
banky: Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810 05 
BRATISLAVA 15 
Majitel' účtu: Bratislavský samosprávny kraj 
Číslo účtu: , kód banky:  

IBAN:  

Článok 3 - Platobné podmienky 
3.1 Kraj sa zavazuje poskytnúť spoločnosti INTRASOFT International správu o 

výdavkoch, ktoré nesmú presiahnuť maximálnu sumu uvedenú v článku 2 tejto Zmluvy a 
overené kópie ( originálne podpomé doklady opečiatkované a podpísané finančnými 
správcami vrátane príjmových dokladov, palubných lístkov a použitých cestovných lístkov). 

3 .2 Platby sa uskutočnia po predložení faktúry, ktorá je okrem zverejnených údajov 
vyžadovaných zákonom: 





Prekladatel'ská doložka: 

Preklad som vypracovala ako prekladateť zapísaný 
v zozname znalcov, tlmočníkov a prek/adatel'ov, ktorý 
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej 
republiky, v odbore anglický a slovenský jazyk, ev. č. 
prekladate/'a 97 1000. 

A � f i 1� Prek/ad je v denníku zapísaný pod čís/om.�ift ... ... .9 ... .

Prek/ad súh/así s prekladanou listinou. 
Vyhlasujem, že som si vedomá následkov vedome 
nepravdivého prekladu. 

Dátum!Date: -�O- 01> · J.O .,,-=-� 
Ing. Anna Trenčanská 
Prek/adatel' - Translator 

Translatoťs clause 

I produced the above translation as a translator listed 
in the Register oj Experts, Jnterpreters and 
Trans/ators maintained by the Ministry oj Justice oj 
the Slovak Republic, discipline Slovak and English 
languages, translator's reg. no. 971000. 
This translation is reg;stered in the translator 's dia,y 
under number ... 1!-.1.ti?.t\ . .....
The translation corresponds to the translated 
document. 
I deci are that I am aware oj the consequences of 
knowingly fa/se translation. 
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